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küszöbö l t e s sék a t a r t o m á n y g y ü l é s h a t á s k ö -
rének a ka tona i ü g y e k r e é s a k e r e s k e d e l m i 
s z e r z ő d é s e k m e g k ö t é s é r e va ló k i t e r j e d é s e , a 
vasú tép í tés i ü g y e k b e n va ló a l k o t m á n y o s k e z -
d e m é n y e z é s joga , a z e g y e n e s a d ó k ö s s z e s 
ké rdése iben va ló t ö r v é n y h o z ó jog, t e l j e s 
kö l t ségve tés i jog, a m e n t e l m i és a z i n t e rpe l -
lációs j og k i t e r j e s z t é s e , s z a b a d e l v ű h á z s z a -
bá lyok . A köz jog i k ö v e t e l é s e k s o r á b a n a p r o -
g r a m a z t a p o s z t u l á t u m o t is fö lá l l í t ja , h o g y a 
t a r t o m á n y g y i i l é s e lnöksége ne k inevezés , h a -
nem v á l a s z t á s u t j á n tö l tessék be. Az e lnök-
ség t a g j a i n a k m e g v á l a s z t á s a a k i r á l y m e g -
e rős í t é sé r e szoru l . 

A király Gödöllőn. 
— Hogyan készültek a fogadtatásra. — 

(Saját tudósítónktól.) Az eknult héten 
hiiriil hozták az újságok, ihoigy a ikirály szep-
tember huszadikán Budapestre jön s az egész 
őszi idényt gödöllői várkastélyában fogja el-
tölteni. A királyi vadászotthon Jak ói ugy an-
csak h ozzáfogtak a ífeliaógias gazda fogadásá-
hoz. A szőnyegek előkerültek s megkezdték 
annak az öt szobának dekorálást is, amely-
ben a király gödöllői tartózkodása alkalmá-
val lakik. 

A nagy előkészületeiket azután — amiint 
most itt megtudom — megzavarta tegnap egy 
Bécsből jövő távirat, amely szerint őfelsége 
az idén nem fog Budapestre jönni. Gödöllőn 
erre a hirre fóllbenhagytáik ugyan a lázas 
munkát, de csak feltételesen, mert számíta-
nak ama, hogy a király 'visszavonja elhatá-
rozását. Sokszor megtörtént, hogy a bejelen-
tett őszi látogatást Bécsből, lemondták, de a 
felség később mégis eljött s ezért a tegnapi 
táviratot nem iis veszik itt komolyan. Sőt 
egészen biztosan: gondolják, hogy az agg ki-
rály az idei őszt mégis Gödöllőn fogja tölte-
ni, esaik szüneteltetik egyelőre az előkészü-
leteket. a költségek megtakarítása céljából, 

Legutóbb két esizteindovel ezelőtt-Tátoga-
tott el ide az uralkodó, amidőn is négy he-
tet. töltött a gyönyörű kastélyban, amely idő 
alatt naigyon visszavonul tan élt. De a felség 
udvartartása ,is igen szerény Gödöllőn, mert 
Paar gróf, Bolfras báró hadsegédeiken és 
Daruváry Géza kabinotirodaiőnökü n kiviül 
mindössze még egy szárnysegédből, Kerzl 
udvari orvosból, egy pár udvari tisztviselő-
ből és szolgaszeméHyzetből áll a király kísé-
rete. 

.Azelőtt természetesen más időik jártak 
itt is . . . Erzsébet királyné idejében mozgal-
masabb volt az udvari élet a királyi kastély-
ban s azonkívül Ferenc József szenvedélyes 
vadászszeretete la, főúri vendégeket, ugyan-
csak vonzotta ,a. kies fekvésű Gödöllő vadak-
kal gazdag erdőibe. De most a felség részére 
csak öt szobát hoznak rendibe. Csak a szóra-
kozásokat szüntette be az agg király, előbbi 
munkarendjét azonban még ma is változat-
lanul hetartjia, Gödöllőn reggel öt órakor kel 
föl a király; fürdésre és öltözködésre mind-
össze csak félórát szán s ebben kedvenc iko-
mornája, Eduárd Ketterl segédkezik inéhi. 
Azután megreggelizik. Raggeílíje orvosi ren-
delés szerint vagy teából, vagy kávéból áll, 
amelyhez egy kis vajat is 'felszolgálnák. Hat 
óra után meglátogatja őt az udvari orvos, ki 
mindennap katonai pontossággal egy negyed 
óráig marad benn ia,z ősz uralkodónál. Féltve 
őrzi a király egészségét s ilyenkor reggelen-
ként úgyszólván Kerzltől függ őfelsége na-
pirendje. Ö mondja mag, hogy szabad-e az 
uralkodónak aznap sétálni, kocsizni menni, 
hogy mennyit szabad dolgoznia és miit sza-

bad ennie. Ha az orvos eltávozik, akkor a. 
felség visszavonul dolgozószobájába, aliol tiz 
órakor .fogadja Bolfras báró és Piaar .gróf 
hadsegédeket és Daruváry kabinetirodáfőnök 
jelentéseit. Ez sokszor egy teljes órát is igény 
be vesz, amely után a király ifáradbatatla-
nul folytatja munkáját. íróasztalától ritkám 
csalja ki a szép .idő, de .akkor iís mindössze 
csak egy negyedórát tölt él a parkban, hová 
egyedül indul sétára. Sckszor megesik, hogy 
éppen akikor magyar parasiztleányok dolgoz-
gatnak a parkban és őfelsége szivesen áll ve-
lük szóba, nyájasam elbeszélgetve a gereblyé-
ző, szepegő nőkkel . . . 

Villásreggeliizn i nem. szokott a király, 
csak néha, néha kiván meg délelőtt egy csé-
sze aludttejet. Az ebédidő pontban egy óra-
kor van és tart délután két óráig. Amióta, 
idősebb a király, szerényebb lett a menü. Le-
vesen, két-három fogásom kivül egy kis 
tészta és gyümölcs kerüli még a király 'asz-
talára, amelyen egy-két fa j tá jú finom boron 
•kivül a sör sem .hiányzik, amit szeret a fel-
ség. Az ebéden részt vesz iá két hadsegéden 
kivül egy szárnysegéd és Daruváry kabinet-
irodái főnök. Ebéd .utóin ismét magára hagy-
ják a királyt, aki ezt az időt sem tölti el pi-
henéssel. Az uralkodó sohasem sziesztái ebéd 
után, .hanem már két órakor siet be a dlol-
igozószobájábia.és ha csak az orvos meg nem 
enged neki egy kis sétakocsizást, fci sem 
mozdul onnan este hét óráig, amikor már va-
csorára jön össze előbbi hiveivel, akikkel 
ilyenkor munka után vidáman beszélget. Ál-
talában a vacsoránál élénkebb a hangulat s 
úgyszólván ezt az időt használja, fel a fel-
ség pihenésre. 

Az időrend tehát a megszokott a felség 
életében, csak a lefekvésben történt egy kis 
változás; azelőtt tiz órakor tért nyugovóra 
a király, most pedig már fél kilenckor me-
nekül a hálószobájába. 

Lovagolni mostanában nem is szokott s 
a végtelen nagy vadászszenvedélyéből is 
csak annyi maradt meg, hogy nagyiméba ki-
megy egy kis vaddisznóra, az előbbi fensé-
ges szarvaislesés helyett. Az idők elrobogtak, 
az agg király egészségét féltve őrzik s ilyen-
kor a szarvaslesés gyönyörű holdsugaras 
idején nyugodtan pihen az erdő . . . 

Kovács Lydia. 

A delegációk. Bécsből jelentik: A dele-
gációk összehívása ügyében, ha forma szerint 
még mem is, de a valóságban már mégis meg-
történt a döntés: csiak november végén ülnek 
össze a delegációk, hclgy a közös miniszte-
reknek egy egy szakaszból álló előterjeszté-
sét megszavazzák. Ennélfogva tehetséges, 
sőt valószínű, hogy az ülésszak nagyon rö-
vid lesz. Az egy szakaszos előterjesztés, mely 
a delegáció tanácskozásának ezúttal egyetlen 
tárgya lesz, arról fog rendelkezni, hogy az 
1913-tiki költségvetési év ia közösügyi kiadá-
sokra vonatkozóan .is hosszabbittassék meg 
1914. június 30-ikáig. Ez sem többet, sem 
kevesebbet nem jelent, mint .egy hathóniapi 
'indemnitást. Az iindeminitás tárgyalása al-
kalmával pedig még eddig mindig aa volt a 
gyakorlat, hogy az összes politikai pártok 
tartózkodtak .a politikai kérdéseik beható meg 
vitatásától, ugy a maigyar, mint az osztrák 
delegációban. Ezt a sima és gyors tárgyalást 
elérni 'azonban most alkiajtiiasiiint .neh.Jmbh 
lesz, mint máskor, nemcsak azért, mert ily 
bosszú indemnitást eddig még sohasem kér-
tek a delegációtól, haném azért iis, mert még 
soha oly jelentős külpolitikai kérdéseik nem 
vártaik megvitatásra, mint éppen most. A 
.külpolitika nagy •eseményei azonban, éppen 
xigy, mint az igazii nagy. történeti esetné 

rálhatók meg objektiv módon. Ha most, me-
legében látnának hozzá Ausztria szláv poli-
tikusai a balkáni ügyek megvitatásához, a 
mikor még föl se száradt ia vér a csatatere-
ken, — nem valószanü, hogy ebből valami 
haszna lehetne .a monarchiának. Ez oly vi-
lágos, hogy már csák ebből a szempontból is 
kívánatos a delegáció rendes ülésszakának 
elhalasztása. A rendes ülésszak egybehivása 
különben fölötte korai is volna még. Ugyan-
is Magyarországon a költségvetési évet meg-
hosszabitották a jövő év június közepéiig. A 
belügyi költségvetéssel mlimdenesietre har-
móniába kell hozni a iközös költségvetésit, azaz 
a Iközös költségvetés reudlszerét is reformál-
ni kell, ami nem is történhetik másképpen, 
mint hogy az 19.13. .évi közös költségvetés ide-
jét most szintén inegbiosszialhbitják hat hónap-
pal. A •legközelebbi normálfis költségvetési év 
1914. julius 1-én fog kezdődni — addig pedig 
.még .lesz idő bőven a delegációk rendes ülés-
szakának összehívására. 

Nem szűnik a kolerajárvány. 
— Ujabb megbetegedések a Dél-
vidéken. — Hurcolják a fel-

vidéki kolerát. — 

(Saját1tudósítónktól.) U g y l á t szo t t , h o g y 
a k o l e r a j á r v á n y s z ű r ő i é i b e n v a n . B u d a p e s -
ten l ega lább sz igorú in t ézkedésekke l s ike -
rült a j á r v á n y t e r j e d é s é t m e g a k a d á l y o z n i 
a n n y i r a , h o g y u j a b b k o l e r á s ese t n e m f o r d u l t 
elő. A Dé lv idéken a z o n b a n a k o l e r a k i t ö r é s e 
óta csaknem minden nap történik néhány 
megbetegedés, c s a k ú g y , min t F e l s ő m a g y a r -
o r s z á g kele t i r é szében , ahol a z o n b a n a dé l -
vidéki e se tekné l m é g sokka l v e s z e d e l m e s e b b 
m é r v e t ö l tö t t a ko l e r a . A f ő f é s z k e ott Mun-
k á c s k ö r n y é k e . M a u j a b b hét kolerás meg-
betegedést j e len te t tek B e r e g m e g y é b ő l . L e g -
ú j a b b j e len tése ink itt k ö v e t k e z n e k : 

Temesvárról j e l en t ik : A Del ib lá ton 
njabb kolerás megbetegedések fordultak elő. 
E g y m e g y e i u t k a p a r ó n és e g y f ö l d m i v e s a s z -
s z o n y o n m u t a t k o z t a k a k o l e r á n a k igen v e -
h e m e n s tüne te i . A gyu la i bak te r io lóg ia i in-
t éze tben m e g e j t e t t v i z s g á l a t u g y a del iblát i , 
m in t a Palánkán t ö r t é n t két m e g b e t e g e d é s 
esetében megállapitotta a pozitív kolerát. Te-
m e s v á r o n a h a t ó s á g a l e g s z i g o r ú b b óvó in t éz -
k e d é s e k e t f ogana to s í t o t t a , , f e r tő t l en í t e t t ék a 
v á r o s v a l a m e n n y i u t c á j á t . T e m e s m e g y é b e n 
eddig harminchat pozitív koleramegbétegedés 
t ö r t én t , a l ege l ső vol t a temesszigeti ese t . 

Versecről j e l en t ik : A v á r o s h a t ó s á g a a 
k o l e r a j á r v á n y v e s z e d e l m e s m é r t é k é r e va ló 
tek in te t te l a V e r s e c e n , s z e p t e m b e r 14-én s z o -
k á s o s b u c s u j á r á s t a z idén betiltotta. 

Székesfehérvárról j e len t ik : Kiderü l t , h o g y 
az a két g y e r m e k , ak ik a z u tcán k o l e r a g y a -
nus tüne tek közö t t ö s szee s t ek , nem szenve-
dett kolerában. Kovács József és az öccse 
Inatáról s z ö k t e k m e g a szüle iktől , pénz t is 
h o z t a k m a g u k k a l , pá l inká t ve t t ek r a j t a . E t -
től let tek ros szu l . H a z a e k s z p e d i á l j á k őke t . 

Budapestről jelentik: Újpesten Marosán 
G á b o r e n y v g v á r i m u n k á s r ó l a h a t ó s á g i o r -
vosok m e g á l l a p í t o t t á k , h o g y ázsiai kolerá-
ban betegedett meg. M a r o s á n t e g n a p óta a z 
ú jpes t i j á r v á n y k ó r h á z b a n v a n . A B á t h o r y -
u t c a 1. száimu h á z a t , a m e l y b e n a m e g b e t e -
gede t t m u n k á s l ako t t , a h a t ó s á g l e z á r a t t a és 
a benne l a k ó k a t t i z e n k é t r e n d ő r ő r z i , h o g y el 
ne t á v o z z a n a k a h á z b ó l . A Vác i -u t i Leitner-
féle enyvgyárat, ahol M a r o s á n do lgozo t t , 
sz in tén a r e n d ő r ö k szá l l o t t ák m e g é s a g v á r -
ból senki t s e m e n g e d n e k ki. A h a t ó s á g a V á -
ci-uti t ú l z sú fo l t l a k á s o k a t k iü r í t t e t t e é s a l a -
k ó k a t v á r o s i b a r a k k o k b a n he lyez t e el. A t eg -
n a p m e g a l a k u l t j á r v á n y - b i z o t t s á g á l l a n d ó a n 
p e r m a n e n c i á b a n van és a j á r v á n y t o v á b b -
t e r j e d é s é r e n é z v e a l e g n a g y o b b ó v ó i n t é z k e -

nyek, csak bizonyos időbeli távolságból bi-déseket tette meg már eddig is. Ma délelőtt 


